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>75% recycled paper
>75% papier recyclé

English

Important safety information
Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and save
it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger
- Keep the adapter dry (Fig. 1).
- Do not use an extension cord to charge the

appliance.

Warning
- The adapter contains a transformer. Do not cut

off the adapter to replace it with another plug,
as this causes a hazardous situation.

- Only use the adapter supplied to charge the
appliance.

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Always unplug the appliance before you clean
it under the tap.

- Do not insert metal-containing objects into the
socket of the appliance to avoid short-
circuiting.

- Always check the appliance before you use it.
Do not use the appliance if it is damaged, as
this may cause injury. Always replace a
damaged part with one of the original type.

Caution
- Never use water hotter than shower

temperature (max. 40°C) to rinse the appliance.
- Only use this appliance for its intended purpose

as shown in the user manual.
- For hygienic reasons, the appliance should only

be used by one person.
- Do not use the appliance on irritated skin or

skin with varicose veins, rashes, spots, moles
(with hairs) or wounds without consulting your
doctor first. People with a reduced immune
response or people who suffer from diabetes
mellitus, haemophilia or immunodeficiency
should also consult their doctor first.

- Your skin may become a little red and irritated
the first few times you use the appliance. This
phenomenon is absolutely normal and quickly
disappears. As you use the appliance more
often, your skin gets used to it and skin irritation
decreases. If the irritation has not disappeared
within three days, we advise you to consult a
doctor.
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- To prevent damage and injuries, keep the
operating appliance (with or without
attachment) away from scalp hair, face,
eyebrows, eyelashes, clothes, threads, cords,
brushes etc. 

- Do not use precision trimming attachments
without comb on intimate areas other than the
bikini line, as this could cause injury.

- Do not use any exfoliation brush immediately
after epilation, as this may intensify possible
skin irritation caused by epilation.

- Do not use bath or shower oils when you
epilate wet skin, as this may cause serious skin
irritation.

- Charge, use and store the appliance at a
temperature between 10°C and 35°C.

- If your appliance is equipped with a light for
optimal use, do not look directly into the light to
avoid being dazzled by it.

- Do not use the adapter in or near wall sockets
that contain or have contained an electric air
freshener to prevent irreparable damage to the
adapter.

- Never use compressed air, scouring pads,
abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as petrol or acetone to clean the
appliance.

Electromagnetic fields (EMF)
- This Philips appliance complies with all

applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

General
- This appliance is waterproof (Fig. 2). It is

suitable for use in the bath or shower and for
cleaning under the tap. For safety reasons, the
appliance can therefore only be used without
cord.

- The appliance is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.

- The adapter transforms 100-240 volts to a safe
low voltage of less than 24 volts.

- Maximum noise level: Lc = 77 dB(A).

Guarantee and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.

Guarantee restrictions
Cutting units are not covered by the terms of the
international guarantee because they are subject
to wear.
 

Recycling
- This symbol means that this product shall not

be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU) (Fig. 3).

- This symbol means that this product contains
rechargeable and disposable batteries which
shall not be disposed of with normal household
waste (2006/66/EC) (Fig. 4).

- Follow your country's rules for the separate
collection of electrical and electronic products,
and rechargeable and disposable batteries.
Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human
health.

 Removing the rechargeable battery
Warning: Only remove the rechargeable
battery when you discard the appliance. Make
sure the battery is completely empty when
you remove it.

1 Check if there are screws in the back or front of
the appliance. If so, remove them.

2 Remove the back and/or front panel of the
appliance with a screwdriver. If necessary, also
remove additional screws and/or parts until you
see the printed circuit board with the
rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Removing disposable batteries from
tweezers with light
Turn the bottom cap of the tweezers anticlockwise
with a coin. Remove the button batteries. Only
insert new batteries with the + and - poles pointing
in the right direction.

Čeština

Důležité bezpečnostní informace
Před použitím přístroje a jeho příslušenství si
pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými
informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.
Dodané příslušenství se může pro různé výrobky
lišit.

Nebezpečí
- Adaptér udržujte v suchu (obr. 1).
- K nabíjení přístroje nepoužívejte prodlužovací

kabel.

Varování
- Adaptér obsahuje transformátor. Adaptér nikdy

nenahrazujte jinou zástrčkou. Vznikla by
tím nebezpečná situace.

- K nabíjení přístroje používejte pouze dodaný
adaptér.

- Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku
a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými
nebo duševními schopnostmi nebo
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou
pod dohledem nebo byly poučeny
o bezpečném používání přístroje a pokud
chápou související rizika. Děti si s přístrojem
nesmí hrát. Děti nesmí provádět čištění
a uživatelskou údržbu bez dozoru.

- Před čištěním pod tekoucí vodou přístroj vždy
odpojte od sítě.

- Do zásuvky určené pro zástrčku přístroje
nezasouvejte žádné kovové předměty, aby
nedošlo ke zkratu.



- Před použitím přístroj vždy zkontrolujte. Přístroj
nepoužívejte, je-li poškozený, aby nedošlo ke
zranění. Poškozenou součástku vyměňujte vždy
za původní typ.

Upozornění
- K čištění přístroje nikdy nepoužívejte vodou

o teplotě vyšší, než je teplota koupele (max.
40 °C).

- Přístroj používejte pouze k účelu, ke kterému je
určen, jak je vyobrazeno v uživatelské příručce.

- Z hygienických důvodů by měla přístroj
používat pouze jedna osoba.

- Přístroj nepoužívejte, pokud je pokožka
podrážděná nebo pokud máte varikózní žilky,
pupínky nebo mateřská znaménka (s chloupky),
případně zranění, bez konzultace s lékařem.
Osoby se zhoršeným imunitním systémem
nebo osoby, které trpí mellitem, hemofilií nebo
deficitem imunity by se rovněž měly nejdříve
poradit se svým lékařem.

- Vaše pokožka může po několika prvních
použitích přístroje mírně zčervenat a být
podrážděná. Jedná se o zcela normální jev,
který rychle odezní. Po několika použitích
přístroje si vaše pokožka na tento způsob
ošetření zvykne a její podráždění se zmírní.
Kdyby podráždění pokožky dotří dnů
nezmizelo, poraďte se se svým lékařem.

- Abyste předešli případnému poškození nebo
zranění (s nástavci i bez nich), dbejte na to, aby
přístroj v provozu nebyl v blízkosti vlasů,
obličeje, řas, obočí, tkanin, kabelů, kartáčů
apod. 

- Aby nedošlo k poranění, nepoužívejte přesné
zastřihovací nástavce bez hřebenu v intimních
oblastech, s výjimkou oblasti linie třísel.

- Peelingový kartáč nepoužívejte ihned po
epilaci, můžete tak zvýšit podráždění
způsobené epilací.

- Při epilaci mokré pokožky nepoužívejte
sprchové nebo koupelové oleje, mohlo by tak
dojít k vážnému podráždění pokožky.

- Přístroj dobíjejte, používejte a skladujte při
teplotě od 10° C do 35° C.

- Pokud je přístroj vybaven světlem umožňujícím
optimalizaci použití, nedívejte se přímo do
světla, aby vás neoslňovalo.

- Nepoužívejte adaptér v zásuvce, ve které je
nebo byl zapojen elektrický osvěžovač
vzduchu, ani v její blízkosti, předejdete tak
nenapravitelnému poškození adaptéru.

- K čištění přístroje nikdy nepoužívejte stlačený
vzduch, kovové žínky, abrazivní ani agresivní
čisticí prostředky, jako je například benzín nebo
aceton.

Elektromagnetická pole (EMP)
- Tento přístroj Philips odpovídá všem platným

normám a předpisům týkajícím se vystavení
účinkům elektromagnetických polí.

Obecné informace
- Tento přístroje je voděodolný (obr. 2). Je

vhodný pro použití ve vaně nebo sprše a pro
čištění pod tekoucí vodou. Přístroj lze proto
z bezpečnostních důvodů používat pouze bez
napájecího kabelu.

- Přístroj lze připojit do sítě o napětí v rozmezí
100 až 240 V.

- Adaptér transformuje 100 V až 240 V na
bezpečné nízké napětí nižší než 24 V.

- Maximální hladina hluku: Lc = 77 dB(A).

Záruka a podpora
Více informací nebo podporu naleznete na adrese
www.philips.com/support nebo na samostatném
záručním listu s celosvětovou platností.

Omezení záruky
Na střihací jednotku se nevztahují podmínky
mezinárodní záruky, neboť podléhá opotřebení.
 

Recyklace
- Tento symbol znamená, že výrobek nelze

likvidovat s běžným komunálním odpadem
(2012/19/EU) (obr. 3).

- Symbol na výrobku znamená, že tento výrobek
obsahuje dobíjecí a jednorázové baterie, které
nemohou být likvidovány společně s běžným
domácím odpadem (2006/66/ES) (obr. 4).

- Dodržujte předpisy vaší země týkající se sběru
tříděného odpadu elektrických a elektronických
výrobků a také dobíjecích a jednorázových
baterií. Správnou likvidací pomůžete zabránit
negativním dopadům na životní prostředí a
lidské zdraví.

 Vyjmutí akumulátoru
Varování: Až budete přístroj likvidovat,
vyjměte z něj akumulátor. Před vyjmutím
akumulátoru se ujistěte, že je úplně prázdný.

1 Zkontrolujte, zda se na zadní nebo přední
straně přístroje nacházejí šrouby. Pokud ano,
odstraňte je.

2 Pomocí šroubováku demontujte zadní / přední
panel přístroje. V případě potřeby také
demontujte další šrouby nebo díly, dokud
neuvidíte desku s plošnými spoji a
akumulátorem.

3 Vyjměte nabíjecí baterii.

Vyjmutí jednorázových baterií
z pinzety se světlem
Pomocí mince otočte spodním krytem pinzety proti
směru hodinových ručiček. Vyjměte knoflíkové
baterie. Vložte nové baterie – před vložením
zkontrolujte správné umístění pólů + a -.

Eesti

Tähtis ohutusteave
Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege
antud oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


